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IMPORTANT POINTS: 

1. Please read this instruction, and save it for further use. 

2. Before installation, TURN OFF THE POWER TO YOUR CEILING FAN (at the main switch box ar fuse box). 

3. Please note that all wiring appliances should be installed by a qualified electrician. 

4. This unit is to be used in a AC220-240V 50Hz supply only. (Rating: max. 100W, Min. 15W for fan motor; max. 300W, Min. 5W for light kits) 

5. Do not install in damp locations ar immerse in water. (For indoor use only.) 

6. Do not pull on ar cul leads shorter. 

7. Do not drop ar bump the unit. 

8. PLEASE NOTE: The battery will weaken with age and should be replaced before leaking takes place as this will damage the transmitter. 

9. The batteries must be removed from the transmitter before it is scrapped and the batteries shall be disposed of safety. 

1 O. The switch shall be mounted at a height greater !han 1. 7m. 

11. The electric shock protection of the I. R. receiver shall be depended on its installation. 

12. The I. R. remote controller shall be used within its rating range, otherwise overheating and dangerous phenomenon may occur. 

13. CAUTION: To reduce the risk of fire ar injury, do not use this product in conjunction with any variable (rheostat) wall control. 

OPERATION INSTRUCTIONS: 

1. Two methods are provided to control fan operation: (a) control by pull chain switch (b) control by remote controller. 

2. (a) Use pull chain switch to control the fan operation: 

Before using pull chain switch, set Fan Speed to "HIGH" position on the remote controller. 

3. (b) Use remote controller to control the fan operation: 

3.1 Before using remote controller, pull chain switch, set Fan Speed to "HIGH" position. 

3.2 Your remote controller is ready for use after battery installation. 

4. Once the remote controller is missing ar damaged and pull chain switch can not perform its function, do as the following: 

(a) Turn off the master supply at the circuit breaker ar fuse box. 

(b) Remove the receiver and connect the wires according to the fan installation instruction. Then, the pull chain switch can be used. 



FUNCTIONS OF TRANSMITTER: 

When you would like to operate ceiling fan by remote controller, you should hold the transmitter pointing to 

I.R. Sensor. 

LIGHT: 

ON/OFF - Press and release immediately to turn on or off the light. 

DIMMER- Press and hold on to dim or brighten lights to the desired 

level and release. (Only for the tungsten bulb.) 

OFF : Press and release immediately to turn off fan. 

Hl : Turn on ceiling fan at high speed. 

MED : Turn on ceiling fan at medium speed. 

LOW : Turn on ceiling fan at low speed. 

INSTALLATION INSTRUCTIONS: 

CAUTION: INCORRECT WIRE CONNECTION WOULD DAMAGE THIS RECEIVER. 

1. Ceiling fan must be set at HIGH speed by pulling the "Pull Switch" after installation. 

2. For fans lhal are not drop rod styles (i.e. Flush Mount Styles) the appropriate conversion kit should be 

used. The fan should be installed and hanging from the ceiling. 

3. Make the wiring connection as shown in Fig. 1.1 and 1.2. IR sensor must be stuck outside canopy. lts 

position depends on IR receiving condition.(Fig. 2) 
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Fig. 2 

4. Once the connection has been made, the receiver inserts into the drop rod hanging bracket. The canopy comes up to cover the receiver 

and bracket.(Fig. 1.2) 

5. To change the batteries is to open the battery housing cover by sliding out the cover downward to the arrow shown direction while pressing 

down the cover with thumb. (1.5V/ AA, 2PCS, included )(Fig. 3) Heider for transmitter: if desired, install onto the wall with screws. (Fig. 4) 
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Wazn e informacje: 

1. Prosz� przeczytaé instrukcj� i zachowaé dia póí:niejszego wykorzystania . 

2. Przed instalceq: PROSZE; WYU\_C?YC NAPIE;CIE ZASILAJJ\CE WENTYLATOR. 

3. Wszystkie prace instalacyjne musi wykonywac wy/qcznie wykwalifikowany personel. . 

4. Parametry zasilania -220-240V 50Hz. (Moc wentylatora : max. 1 00W, Min. 15W; ošwietlenia max. 300W, Min. 5W) 

5. Nie instalowaé w pomieszczeniach o wysokiej wilgotnošci powietrza oraz w poblizu wody. Urzqdzenie przeznaczone wy/qcznie do uí:ytku 

domowego, wewnqtrz pomieszczen mieszkalnych. 

6. Nie ciqgnqé za urzqdzenie i nie dokonywaé samowolnych przeróbek 

7. Nie rzucaé urzqdzeniem 

8. Uwaga : Baterie tracq swoje w!ašciwošci wraz z up/ywem czasu, nalezy je odpowiednio cz�sto wymieniaé w celu unikni�cia wylania eletrolitu i 

uszkodzenia pilota. 

9. Baterie muszq zostaé usuni�te z pilota przed oddaniem go do recyclingu. 

1 O. Przelqcznik powinien byé zamontowany na wysokošci powyí:ej 1. 7m 

11. Ochrana przeciwporazeniowa odbiornika jest zaleí:na od miejsca instalacji. 

12. Pilot zdalengo sterowania maze byé uzywany w zakresie jego zasi�gu dzialania .. 

13. Uwaga: W celu zredukowania niebezpieczenstwa poí:aru nie uzywaé urzqdzenia z innymi regulatorami. 

lnstrukcja obslugi: 

1. Moí:liwe Sq dwie metody sterowania wentylatorem : (a) sterowanie lancuszkiem (b) sterowanie pilotem. 

2. (a) Sterowanie pr�dkošciq wentylatora poprzez lancuszek : 

Przed uzyciem lancuszka, ustaw przycisk pr�dkošci pilota na "HIGH". 

3. {b) Sterowanie pr�dkošciq wentylatora poprzez pilota: 

3.1 Przed uí:yciem pilota zdalnego sterowania, przestaw /arícuszkiem pr�dkošé na najwyí:szq "HIGH". 

3.2 Twój pilot jest gotowy do uzycia. 

4. W sytuacji gdy pilot zostanie zagubiony bqdí: uszkodzony a sterowanie larícuszkiem nie dziala poslepuj zgodnie z nast�pujqcymi 

wskazówkami. 

(a) Wylqcz napi�cie zasilajqce wentylator. 

(b) Usurí odbiornik I pod/qcz przewody zgodnie z instrukcjq montazu wentylatora. Wówczas funkcja sterowania larícuszkiem zostaje przywrócona. 

koble lil ledningene i samsvar med installasjonsanvisningene for viften. Sa kan trekkbryteren tas i bruk. 



Funkcja nadajnika: 

ezeli chcesz sterowaé wentylatorem poprzez pilota musisz skierowaé go w kierunku urzqdzenia 

WU\CZANIE: 

ON/OF - Nacišnij i zwolnij natychmiast, aby wlqczyé lub wylqczyé šwiatlo. 

ŠCIEMNIACZ - nacišnij i trzymaj aby przyciemnié lub rozjašnié šwiatlo do pozqdanego poziomu 

pracy. (Tylko dia zarówki wolframowej). 

OFF : Nacišnij przycisk w celu wlqczenia wentylatora. 

Hl : Przycisk wlqczenia najwi�kszej pr�dkošci. 

MED : Przycisk wlqczenia šredniej pr�dkošci. 

LOW : Przycisk wlqczenia najmniejszej pr�dkošci. 

lnstrukcja montazu: 

UWAGA: NIEWtAŠCIWE PODU\CZENIE PRZEWODÓW MOZE USZKODZlé URZJ\DZENIE 
1. Wentylator musi zostaé ustawiony na najwyzszq pr�dkošé poprzez nacišni�cie przycisku "Pull Switch" zaraz 

po zakoliczeniu instalacji. 

2. D la wentylatorów nie wyposazonych w wsporniki (np. montaz "plafonierowy'' ) nalezy zastosowaé wlašciwy 

zestaw montazowy (wentylator powinien zwisaé z sufitu). 

3. Wykonaj polqczenia kablowe zgodnie z Rys. 1.1 and 1.2. Czujnik podczerwieni IR nalezy montowaé na 

zewnqtrz obudowy, jego pozycja zalezy od warunków odbioru. (Rys. 2) 

Rys. 1.1 

AC BLUE 

IR 

SENSOR 

TO FAN/LIGHT/NEUTRAL 

TO FAN/LIVE 

TO LIGHT/LIVE 

BLIJE 

BROWN 

RED 

FAN MOTOR 

..,, 

. - · · 

Rys. 1.2 

VIEWAFTER INSTALLATION 

LIGHT 
o 

ON/OFF DIMMER 

CJD 
*D

OFF 

000 
Hl MED LOW 



Rys.2 

4. Kiedy politczenia zostanit wykonane, umiešé odbiornik w podstawie montazowej wentylatora. Obudow� nalezy przesunité do góry aby zakryé 

elementy montazowe oraz odbiornik. (Rys. 1.2) 

5. W celu wymiany barterii nalezy otworzyé pokryw� pilota poprzez wcišni�cie i przesuni�cie w dól, zgodnie z kierunkiem strzalki na obudowie. 

Wymagane baterie (1.5V/ M, 2szt., dolqczone do produktu) (Rys. 3) Uchwy1 do pilota nalezy montowaé do šciany zgodnie ze wskazówkami 

(Rys. 4). 
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OLULISED NČUANDED: 

1.Palun lugege see kasutusjuhend lábi ja hoidke see alles járgmistele kasutajatele. 

2. LŮLITAGE OMA LAE VENTILAATORI VOOLUTOIDE ENNE PAIGALDAMIST VALJA (elektrikilbist véii kaitsmed). 

3. Palun pange táhele: seadmete kaableid peavad paigaldama kvalifitseeritud elektrikud. 

4. Selle seadme puhul tohib kasutada vaid elektrivoolu AC220-240V50Hz. (Véiimsus maks. 100W, min. 15W ventilaatori mootorile, maks. 

300W,min. 5W lambi elementidele). 

5. Seadet ei tohi paigaldada niiskesse keskkonda ega velte. (Vaid siseruumides kasutamiseks.) 

6. Arge tirige juhtmetest ega tehke neid luhemaks. 

7. Arge laske seadmel kukkuda ega lóóge leda millegi vastu. 

8. PALUN PANGE TAHELE: Patarei muutub ajaga néirgemaks ja selle peab válja vahetama, enne kui see tohjaks saab, vastasel korral saab 

saatja kahjustada. 

9. Patareid peab enne saatja utiliseerimist saatjast válja véitma. Patareid peab utiliseerima selleks ettenáhtud viisil. 

10. Luliti peab asuma váhemalt 1,7m kéirgusel. 

11. IR-vastuvéitja kaitse séiltub selle installeerimisest. 

12. IR-kaugjuhtimispulti peab kasutama selle levipiirkonnas. Vastasel korral véiib see 0le kuumeneda ja kahjustada saada. 

13. TAHELEPANU: Péiletuste ja elektrilóógi váltimiseks árge kasutage seda toodet koos méine reguleeritava juhtimissusteemiga (reostaadiga). 

KASUTUSJUHEND: 

1. Ventilaatori juhtimiseks on olemas kaks véiimalust: (a) juhtimine téimbeketiga luliti abil (b) juhtimine kaugjuhtimispuldiga. 

2. (a) Téimbeketiga juhtimine: 

Pange kaugjuhtimispuldil ventilaatori kiirus asendisse „KIIRE", enne kui hakkate kasutama téimbeketti. 

3. (a) Kaugjuhtimispuldi kasutamine: 

3.1 Pange ventilaatori kiirus téimbeketi luliti abil kiirusele „KIIRE", enne kui hakkate kasutama juhtimispulti. 

3.2 Teie juhtimispult on kasutusvalmis kohe párast patarei sissepanekut. 

4. Kui juhtimispulti ei ale, véii kui see on kahjustada saanud, ja kui ventilaatorit ei saa téimbeketiga juhtida, toimige alljárgnevalt: 

(a) Lulitage peatoide katkesti véii kaitsmete abil válja. 

(b) Eemaldage vastuvéitja ja Ohendage kaabel vastavalt ventilaatori installeerimisjuhendile. Seejárel saate kasutada téimbeketi lulitit. 



SAAT JA FUNKTSIOONID: 

Kui Te soovite lae ventilaatorit kasutada kaugjuhtimispuldiga, peate Te saatjat hoidma nii, et see naitaks 

IR-sensori poole. 

VALGUS: 

ON/OFF - Valgu se SISSE véii VALJA IGlitamiseks vajutage korraks nupule. 

DIMMER-Valguse dimmerdamiseks vajutage ja hoidke nuppu al l, kuni saate soovitud 

valgustugevuse, seejarel laske nupp laht i.  (Vaid wolfram-h66gniidiga pirnidele.) 

OFF: Vajutage ventilaatori valjalGlitamiseks IGhidalt nupule. 

Hl: Ventilaatori kiire kiirusastme sisselulitamine. 

MED: Ventilaatori keskmise kiirusastme sisselulitamine. 

LOW : Ventilaatori aeglase kiirusastme sisselGlitamine. 

PAIGALDUSJUHEND: 

TAHELEPANU: VALE KAABELDUSE KORRAL SAAB SEE SAATJA KAHJUSTADA. 

1. Parast paigaldamist peab lae ventilaatori kiiruse téimbeketi abil IGlitama kiirusele KIIRE. 

2. Ventilaatorid, millel ei ole kaasas riputusdetaile, (s.t. tasapinnaline monteerimisviis), peab paigaldama 

mane muu abidetaili abil. See ventilaator peab olema lakke installeeritud rippuvana. 

3. Tehke kaabliGhendused, nagu naidatud joonistel 1.1 ja 1.2. I R-sensor peab olema paigaldatud 

valjaspoole kate!. Selle asend séiltub IR-vastuvéitja tingimustest 0oon. 2). 
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joon. 2 

4.Ohenduste tegemise ajal saab saatja paigaldada riputusdetaili hoidikusse. Uikake kate! ulespoole, et saatja ja hoidik saaks kaetud 0oon. 1.2). 

5. Patareide vahetamiseks avage patareipesa kaas. Selleks léímmake seda allapoole noolega niiidalud suunas ning samal ajal vajutage 

piiidlaga kaanele. (1,5V/ M, 2PCS, ale kaasas) uoon. 3) Saatja hoidik: selle saate soovi korral kruvide abil seinale kinnitada. 0oon. 4) 
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SVARiGI NORADiJUMI 

1. lzlasiet šo pamacibu un uzglabajiet to turpmakai lietošanai. 

2. PIRMS INSTALACIJAS IZSLÉDZIET STRAVAS PADEVI GRIESTU VENTILATORAM (galvenaja sadales skapT vai drošinataju kastě). 

3. levěrojiet, ka ierTces pievienošanu pie elektrotTkla javeic kvalificětam elektri�im. 

4. šo ierTci drTkst lietot tikai ar AC220-240V 50 Hz elektroapgiidi. (Jauda ventilatora motoram: maksimiilii - 100 W, minimiilii - 15W; lampai: 

maksimala - 300 W, minimala - 5 W) 

5. Neinstalěl mitriis telpiis un neiegremdět 0denT. (Lietot likai iekšlelpiis.) 

6. Nevelciet ierTces vadus un nesaTsiniet tas. 

7. Nenometiet ierTci země un apejieties ar to saudzTgi. 

8. LODZU IEVÉROT: baterijas ar laiku kJOst vajakas un tas vajadzělu nomainTt pirms tas ir pilnTgi tukšas, jo prelěja gadTjuma var sabojat raidTtaju. 

9. Pirms raidTtiija utilizacijas izr;iemt no ta baterijas. Baterijas ir jiinodod piirstriidei tam paredzětii veidii. 

10. Slědzis ir jauzstada vismaz 1,7 m augstuma. 

11. lnfrasarkano staru uztvěrěja aizsardzTba pret elektriskiis slriivas triecienu ir atkarTga no pareizas inslaliicijas. 

12. lnfrasarkano staru uztvěrějs jalieto tam paredzětaja darbTbas riidiusa. Pretějii gadTjuma tas var parkarst un radTt bTstamas situacijas. 

13. UZMANTBU: Lai nověrslu risku izraisTt ugunsgrěku vai g0t savainojumus cita veida, neizmantojiet šo produktu kopa ar sienas stacionarajam 

pultTm (reostatiem). 

LIETOŠANAS PAMACiBA 

1. Ventilatoru var darbinat divos veidos: (a) manuali ar slědzi (pavelkot aiz �ědTtes); (b) izmantojol tiilvadTbas pulti. 

2. (a) Ventilatora manuiilii darbiniišana, izmanlojot slědzi ar �ědTli: 

pirms slědža izmantošanas ventilatora griešanas atrumu ar talvadibas pulti iestatTI uz „HOCH" (augsts). 

3. (b) Ventilatora darbinašana izmantojot talvadTbas pulti: 

3.1 pirms tiilvadibas pults izmantošanas ventilatora griešanas atrumu manuali ar slědzi iestatTI uz „HOCH" (augsts). 

3.2 TiilvadTbas pulti var siikt izmantot, kad tajii ir ievietotas baterijas. 

4. Ja liilvadTbas pulls nav pieejama vai ir sabojata un manualais slědzis nedarbojas, rTkojieties sekojoši: 

(a) izslědziet galveno slriivas avalu, izmanlojol elektriskiis �ědes partraucěju vai drošiniitiiju kasii. 

{b) lzr;iemiet uzlvěrěju un pieslědziet kabeli saskar;ia ar ventilatora instalacijas noriidTjumiem. Tad var tik! izmantots manualais slědzis (ar �ědTti). 



SIGNALA RAIDTTAJA FUNKCIJAS: 

a vělaties darbinat ventilatoru izmantojot talvadibas pulti, turiet signala raidTtaju infrasarkano staru uztvěrěja 

virziena. 

gaisma: 

ON/O FF - nospiest un uz r eiz at laist ,  lai ieslěgtu vai izslěgtu gaismu 

DIMMER - nospiest un pieturět ITd z  gaismas int ensitat e ir samazinata vai pastip rinata IT dz  

vělamajam ITmenim (tikai spuldzěm ar vol f rama kvěl diegu) 

OFF: nospiediet slědzi, lai izslěgtu ventilatoru. 

Hl: iestatTt griestu ventilatoru uz atraku griešanas režTmu. 

MED: iestatTt griestu ventilatoru uz viděja atruma griešanas režTmu. 

LOW : iestatTt griestu ventilatoru uz zema atruma griešanas režTmu. 

INSTAu\CIJAS PAMACTBA 

UZMANTBU: uztvěrěju var sabojat, nepareizi savienojot elektrTbas vadus. 
1. Pec instalacijas griestu ventilatora bTdamais slědzis ir jaiestata atruma režTma „HOCH" (augsts). 

2. Ventilatoru instalacijai, kuru komplektacija neietilpst stienis (t. i. montaža pie griestiem tiek veikta bez 

atstatuma), jaizmanto tieši tiem atbilstošas detaJas. Ventilatoru jamontě ta, lai tas karajas pie griestiem. 

3. Par:iemiet vadus ta, ka paradTls altělos Nr. 1.1 un Nr. 1.2. lnfrasarkano staru sensoram jaatrodas arpus 

nosedzoša vaka. Ta pozTcija ir atkarTga no infrasarkano staru uztvěrěja veida (sk. alt. Nr. 2). 

Attěls Nr. 1.1 Attěls Nr. 1.2
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Attěls Nr.2 

4. Pěc detaju savienošanas uztvěrějam turětaja ir iespějams pievienot stieni. Nosedzošais vaks tiek pabidTts uz augšu ta, lai tas nosedz 

uztvěrěju un ta turětaju (sk. att. Nr. 1.2). 

5. Lai nomainTtu baterijas, nooemiet vaciou no bateriju tvertnes, bTdot to virziena, kura versta bultioa, vienlaicTgi ar Tkš�iem spiežot uz vacioa. 

(lzoemot 1,5 V/ AA, 2 PCS) (att. Nr. 3) Signala raidTtaja turětaju var arT pieskrOvět pie sienas. (Atlěls Nr. 4) 

Attěls Nr. 3 
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SVARBUS NURODYMAI 

1. Perskaitykite šiq instrukcijq ir išsaugokite jq vélesniam naudojimui. 

2. PRIEŠ PRADÉDAMI INSTALIUOTI, IŠJUNKITE SROVÉS TIEKIMJ\ [ LUBIN[ VENTILIATORIV (pagrindinéje skirstomojoje spintoje ar 

saugiklil.[ déžéje). 

3. Atkreipkite démesL kad visus prietaisL[ laidus sujungti turi kvalifikuotas elektrikas. 

4. Š[ prietaisq galima naudoti tik su AC 220-240V 50 Hz elektros srove. (Galia: ventiliatoriaus variklio maks. 100 W, min. 15 W, lempos 

elementl.[ maks. 300 W, min. 5 W) 

5. Neinstaliuokite drégnose vietose ir nepanardinkite i vanden[. (Naudoti galima tik patalpose.) 

6. Netraukite už laidl.[ ir ill. netrumpinkite. 

7. Saugokite, kad prietaisas nenukristl.[ ir nesutrenkite jo. 

8. ATKREIPKITE DÉMES[: Elementas ilgainiui silpsta ir ji reikia pakeisti, kol neištekéjo skystis, nes kitaip gali boti pažeistas siL[stuvas. 

9. Prieš utilizuojant sil.[stuvq, iš jo reikia išimti elementus. Elementus šalinkite pagal reikalavimus. 

10. Jungiklis turi b0ti sumontuotas aukščiau nei 1,7 m aukštyje. 

11. IR imtuvo apsauga nuo elektros smugio priklauso nuo instaliacijos. 

12. IR nuotolinio valdymo pultel[ reikia naudoti apskaičiuotame diapazone. Kitaip galimas perkaitimas ir pavojingi reiškiniai. 

13. DÉMESIO: Kad išvengtuméte gaisro ar sužalojiml.[ pavojL[, šio gaminio nenaudokite kartu su kokiais nors sieniniais valdikliais (reostatu). 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 

1. Ventiliatoriui valdyti yra numatyti du metodai: (a) valdymas grandininiu jungikliu, (b) valdymas su nuotolinio valdymo pulteliu. 

2. (a) Grandininio jungiklio naudojimas ventiliatoriaus veikimui valdyti 

Prieš naudodami grandinin[ jungikli, nuotolinio valdymo pulteliu nustatykite ventiliatoriaus greiti „HOCH" (,,GREITAI"). 

3. (a) Nuotolinio valdymo pultelio naudojimas ventiliatoriaus veikimui valdyti 

3.1 Prieš naudodami nuotolinio valdymo pultel[, grandininiu jungikliu nustatykite ventiliatoriaus greit[ ,,HOCH" (,,GREITAI"). 

3.2 [déjus elementq, nuotolinio valdymo pultelis yra paruoštas naudoti. 

4. Jei nuotolinio valdymo pultelio néra arba jis yra suged�s ir neveikia grandininis jungiklis, atlikite tokius veiksmus: 

(a) lšjunkite pagrindin[ elektros srovés tiekimq grandinil.[ pertraukikliu arba saugiklil.[ déžéje. 

(b) Nuimkite imtuvq ir prijunkite laidus pagal ventiliatoriaus instaliacijos instrukcijas. Tuomet galima naudoti grandinin[ jungikl[. 



511,JSTUVO FUNKCIJOS 

Jei prie lub4. montuojam;,t ventiliatori4. norite valdyti nuotolinio valdymo pulteliu, si4.stuv;,t turite laikyti taip, 

kad jis bOt4. nukreiptas i IR jutikli. 

ŠVIESA : 

[JUNGTI/IŠJUNGTI - Norédami švies;,t [JUNGTI ar IŠJUNGTI, trumpai spustelkite mygtuk;,t. 

ŠVIESOS INTENSYVO REGULIATORIUS - Norédami pareguliuoti ir nustatyti norim;,t šviesos 

intensyvum;,t, paspauskite mygtuk;,t ir laikykite j i  paspaust;,t, lada mygtuk;,t atleiskite. (Tinka tik 

šviestuvams su Volframo kaitinimo siOlu). 
OFF - Spustelékite ši mygtuk!l, norédami išjungti ventiliatori4.. 

Hl - Lubin[ ventiliatori4. uungti didžiausiu greičiu. 

MED - Lubini ventiliatori4. uungti vidutiniu greičiu. 

LOW - Lubin[ ventiliatori4. uungti mažiausiu greičiu. 

INSTALIACIJOS INSTRUKCIJA 

DÉMESIO: NETINKAMAI SUJUNGUS LAIDUS SUGADINAMAS ŠIS IMTUVAS. 
1. Baigus instaliuoti grandininiu jungikliu reikia nustatyti didžiausi;,t lubinio ventiliatoriaus greit[. 

2. Ventiliatoriams be pakabinimo stryp4. (t. y. montuojant plokščiuoju budu) reikia naudoti atitinkam;,t 

permontavimo rinkin[. Ventiliatorius turi boti instaliuojamas taip, kad kabél4. nuo lub4.. 

3. Sujunkite laidus, kaip parodyta 1.1 ir 1.2 pav. I R jutiklis turi bOti montuojamas ne prie dengiamojo 

gaubto Jo padétis priklauso nuo IR priémimo sajyg4. (2 pav ) 

1.1 pav. 
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2 pav. 

4. Jei jungtys alliktos, galima lstatyti imtuv<l l pakabinamo strypo laikikll. Dengiamasis gaubtas stumiamas l virš4., imtuvui ir laikikliui uždengti 

(1.2 pav.). 

5. pakeisti elementus, atidarykite element4. skyrelio dangteli, patraukdami ii rodyklés kryptimi žemyn ir tuo pačiu metu nykščiu spausdami 

dangteli. (1,5 V/ AA, 2 PCS, komplekte )(3 pav.) Si4.stuvo laikikli galima tvirtinti ir varžtais prie sienos. (4 pav.) 

3 pav. 
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Dóležité body: 

1.Prosím Vás prečítajte si tieto inštukcie a uschovajte si ich do budúcnosti. 

2. Pred inštaláciou, vypnite elektrický prúd (v hlavnej spínacej skrinke alebo poistkovej skrinke) 

3. Vezmite prosím na vedomie, že všetky pripojenia ventilátora by mali byť inštalované iba kvalifikovaným elektrikárom.( Odborne spéisobilou 

osobou) 

4. Táto jednotka je napájana: AC220-240V 50 Hz. ( Max. 100W, Min 15W pre ventilátor motora, max 300W, Min 5W pre l'ahké modely) 

5. Neinštalujte vo vlhkom prostredí, neponárajte do vody. {Len pre vnútorné použitie.) 

6. Neťahajte alebo neskracujte prívody. 

7. Chráňte ventilator pred nárazmi. 

8. POZNÁMKA: Batéria méiže časom slabnúť, mala by byť vymenená, aby nevytiekla a nezničila ovládač. 

9. Vybité batérie musia byť odstránené z ovládača a odovzdané na recykláciu do zberu batérií. 

10. Vypínač sa montuje vo výške min. 1,7 m. 

11. Ochrana pred elektrickým šokom. I.R. prijímač musí byť spravne pripojený. 

12. IR diafkové ovládanie musí byť použité v rámci jeho rozsahu, inak méiže prísť k prehriatiu . 

13. Upozornenie: Ak chcete znížiť riziko požiaru alebo zranenia, nepoužívajte tento ovládač v spojení so stenovým ovládačom. 

lnštrukcie prevádzky ventilátora: 

1.Sú dve možnosti ovládania ventilátora: (a) potiahnutie reťazového spínača {b) ovládanie pomocou dial'kového ovládača. 

2. (a) Použite reťazového spínača ventilatora: 

Pred použiťím reťazového spínača, nastavte rýchlosť ventilatoru na pozíciu "HIGH" na ďialkovom ovládači. 

3. {b) Použitie ďialkového ovládača: 

3.1 Pred použitím ďialkového ovládača, potiahnite reťazový spínač, na rýchlosť v pozícii "HIGH" . 

3.2 Váš dial'kový ovládač je pripravený na použitie po inštalácii batérií. 

4. Aka náhle prijimač diafkového ovládania alebo reťazový spínač nefunguje, postupujte nasledovne: 

(a) Vypnite hlavný istič v elektrickej skrinke. 

{b) Vyberte ovládač a pripojte vodiče ventilatora podl'a inštrukcií. Až potom méiže byť reťazový spínač použitý. 



Funkcie ovládača: 

Ak chcete používat' stropný ventilátor pomocou diafkového ovládania, mali by ste držat' ovládač 

nasmerovaný na IR sensor na ventilátore 

Svetlo: 

ON/OFF - Na krátko stlačte tlačidlo pre vypnutie alebo zapnutie svetla. 

DIMMER - Stlačte a podržte tlačidlo stmievania a vyberte si požadovanú intenzitu svetla, potom 

tlačidlo uvol'nite. (Len pre žiarovky s volfrámovým vláknem.) 

OFF : Stlačte a pustíte a ventilator sa vypne 

Hl : Zapne ventilator na rýchlu rýchlost' 

MED : Zapne ventilator na strednú rýchlost'. 

LOW : Zapne ventilator na pomalú rýchlost'. 

lnštalačné inštrukcie: 

Upozorneníe: Nesprávne pripojenie móže poškodit' prijímač. 

1. Stropný ventilátor musí byť nastavený na vysokú rýchlosťou ťahom "Pull Switch, zatiahnutie za spínač" 

po inštalácii. 

2. Pre ventilatory, ktoré nie sú v tyčovej verzii (prisadený typ) použite montážny adaptér. Ventilátor musí byť 

inštalovaný zvislo zo stropu. 

3. Vykonajte pripojenie káblov, podl'a obr. 1, 1 a 1,2. IR snímač musí byť prilepený mimo baldachýn. Jeho 

poloha je závislá na IR prijímacom stave. (Obr. 2), 
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Obr. 2 

4. Pripojenie bole dokončené, prijímač vložte do podstropnej časti ventilator podl'a obr. 1.2. 

5. Ak chcete vymenit' batérie, otvorte batériový kryt posunutím krytu smerom dole,ako ukazuje smer šípka a stlačte kryt palcom. (1,5 / AA, 

2ks, vrátane) (obr. 3) 

Držiak pre vysielače, v prípade potreby, nainštalujte na stenu pomocou skrutiek. (Obr. 4) 

Obr. 3 
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@) 
DŮLEŽITÉ POKYNY: 

1.Prosim přečtěte si tento návod a uložte si jej pro další použiti. 

2. Před instalaci, VYPNĚTE NAPÁJENÍ DO VAŠEHO STROPNÍHO ELE. VEDENÍ (v hlavním jističi nebo pojistkové skříni). 

3. Vezměte prosím na vědomi, že všechny rozvody spotřebiče by měly být instalovány pouze kvalifikovaným elektrikářem. 

4. Tento ventilátor se používá v elektrické síti AC220-240V, 50 Hz (výkon max. 1 00W, 

min. 15W pro ventilátor motoru, max. 300W, min. 5W pro světelné zdroje). 

5. Neinstalujte ve vlhkých prostorách nebo ponořené do vody. (pouze pro vnitřní použiti.) 

6. Netahejte za vodiče, ani je nijak nezkracujte. 

7. Neupusťte přistroj ani s nim jiným způsobem do ničeho nenarážejte. 

8. UPOZORNĚNÍ: Baterie časem slábnou, vyměňte je včas, zabráníte tím poškozeni ovladače. 

9. Při likvidaci ovladače musí být nejprve odstraněny baterie a ty musí být ekologicky a bezpečně zlikvidovány. 

10. Spínač musí být umístěn ve výšce vice než 1,7 m. 

11. Ochrana IR přijímače před úrazem elektrickým proudem, závisí na její instalaci. 

12. IR dálkové ovládáni musí být použito v rámci jeho parametrů a rozsahu, jinak může dojit k přehřáti a zničeni ovladače. 

13. UPOZORNĚNÍ: Chcete-li snížit riziko požáru nebo zraněni, nepoužívejte tento výrobek ve spojeni s jakýmkoli stmívačem (reostatem) na 

stěně. 

NÁVOD K POUŽITÍ: 

1. Pro ovládáni ventilátoru lze využit dvě možnosti: (a) tahem řetízku spínače (b) pomoci dálkového ovladače. 

2. (a) Pomoci ovládacího řetízku spínače pro ovládáni ventilátoru: 

Před použitím tažného řetízku spínače, nastavte rychlost ventilátoru na pozici "HIGH" na dálkovém ovladači. 

3. (b) Pomoci dálkového ovladače pro ovládáni ventilátoru: 

3.1 Před použitím dálkového ovladače, zatáhněte řetízkový spínač, nastavte rychlost ventilátoru na pozici "HIGH". 

3.2 Dálkový ovladač je připraven k použiti po instalaci baterie. 

4. Pokud Vám chybí dálkové ovládáni, nebo je poškozeno a řetízkový spínač nemůže plnit svou funkci, postupujte následovně: 

(a) Vypněte hlavni napájeni na jističi nebo v pojistkové skříni. 

(b) Odstraňte přijímač a připojte vodiče ventilátoru podle montážního návodu. Potom můžete použit tažením řetízkový spínač 



FUNKCE DÁLKOVÉHO OVLADAČE: 

Pokud chcete provozovat stropní ventilátor pomocí dálkového ovládání, měli byste držet vysílač ukazující 

na IR senzor. 

SVĚTLO: 

ON/O FF - Krátce sti skněte tlačítko pro zapnutí nebo vypnutí světla .  

DIMME R (stmívač)- Stisknutím a podržením změníte intenzi tu světla - ztmavení nebo zesvětlení 

světel na požadovanou úroveň. Po nastavení na požadovanou úroveň uvolněte tlačítko (pouze pro 

wolframové žárovky.) 

OFF : stiskněte pro vypnutí ventilátoru 

Hl : stiskněte pro vysokou rychlost ventilátoru 

MED : stiskněte pro střední rychlost ventilátoru 

LOW : stiskněte pro nízkou rychlost ventilátoru 

NÁVOD K INSTALACI: 

UPOZORNĚNÍ: ŠPATNÉ ZAPOJENÍ MŮŽE ZPŮSOBIT POŠKOZENÍ ZAŘÍZENÍ 

1. Po dokončení instalace nastavte stropní ventilátor na vysokou rychlost tahem řetízkového spínače. 

2. U ventilátorů, které nejsou opatřeny závěsnou tyčí (tj. plochý způsob montáže) použijte odpovídající 

montážní sadu. Ventilátor musí být nainstalován na stropě. 

3. Provedle připojení kabeláže, jak je ukázáno na obr. 1.1 a 1.2. IR čidlo musí být přilepeno mimo 

konstrukci ventilátoru. Příjem IR čidla je závislý na jeho poloze (obr. 2). 
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Obr. 2 

4.Pokud došlo k připojení do elektrické sítě, lze použít závěsu na zavěšení tyče. Kryt je nutné poté zatlačit tak, aby zakryl kabely, přijímač a 

držák tyče (obr. 1.2.). 

5. Chcete-li vyměnit baterie, otevřete bateriový kryt posunutím z krytu směrem dolů dle šipky ukazující směr, zatímco držíte stisknutý kryt 

palcem (typ 1,5V / AA, 2ks, součástí - obr. 3) Držák pro vysílač: v případě potřeby, nainstalujte na stěnu pomocí šroubů (obr. 4) 
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Fontos utasítások: 

1.Használat eléít gondossan olvassa el ezt az útmutatót és tartsa be ezeket a fontos információkat a jéívéíben is. 

2. szerelés eléítt kapcsolja ki az elektromos forrást ! 

3. Az elektromos csatlakoztatást csak szakember végezheti 

4. A lámpát neszereljék nedves vagy vezetéi alapra (csak belsó használatra) 

5. Ventilátor! a AC220-240V, 50 Hz elektromos hálózatban használjuk ( max. 1 OOW, min.15 W ventilátor motorjához, max.300W, min.5W a forr 

6. Nemszabad húzni sem réividíteni a vezetéket a ventilátorokon 

7. Figyelmeztetés: az elemek idóvel elhasználódnak, idóben kikell cserélni óket hogy a távirányító nekárosodjon 

8. élettartalmának lejárta esetén nem szabad a háztartási hulladéka helyezni, hanem le kell adni egy olyan gyOjtéíhelyen, ahol az elektromos és 

elektronikus készuléket újrahasznosításra éisszegyOjtik. 

9. Kapcsolót min. 1,7 m magassan kell elhelyezni 

1 O. Az IR védelmet csak a kifogástalan szereléssel lehet elérni 

11. IR távirányítót csak a megadott paraméterek szerint lehet használni, másképen megkárosodhat vagy téinkre is mehet a távirányító 

12. Figyelmeztetés: Ha cséikkenteni szeretnék a !Oz veszélyét nehasználjanak a ventilátorral egyutt semmi féle dimmert (reosztatot) a falon 

Használati utasítások: 

1. Ventilátor! két féle képen lehet használni - a) kapcsoló láne húzásával b) távirányítóval 

2. a) használat elót álítsa át a távirányítón a gyorsaságot „ HIGH „ ra 

3. b) a távirányitó használata elót , húzzák meg a láncos kapcsolót és a gyorsaságot a ventilátoron álítsák át a „HIGH„ pozícióra . Távirányitó 

készen ál a használatra. 

4. Ha hiányzik a csomagolásból a távirányító és valami ok véget nemtudják a kapcsoló láncot sem használni, ezt kell tenni: 

a) Kapcsolják ki a féí vezetéket 

b) Távolítsák el a kapcsolót és szereljék éisze a ventilátor! a útmutató szerint, utána tudják használni a láncos kapcsolót 



Távirányitó funkcióji: 

Ajeladód a használatkor mindig az IR szenzorra kell irányitani. 

LIGHT: 

ON/OFF R6vid gomb benyomással a lámpa bekapcsol vagy kikapcsol 

Dimmer - Gomb benyomásával és tartásával lehet a lámpa világitás intenzitásáját korrigálni és 

elérni a kért szintet, utána ellehet engedni a gombot 

( esa k a wolfrám izzószálas lámpáknál) 
OFF: benyomással a ventilátor kikapcsol 

Hl: benyomással magas gyorsaság van beálitva a ventilátoron 

MED: benyomással k6zéps6 gyorsaság van beálitva a ventilátoron 

LOW: benyomással lassú gyorsaság van beálitva a ventilátoron 
Szerelési útmutatások: 

Figyelmeztetés: Lámpatest rosz felszerelése okozhatja a lámpatest megkárosodását. 

1. Ha a szerelés végenél tartanak álitsák át a ventilátort a magas gyorsaságra a láncos kapcsoló által. 

2. Ventilátorokat melyek nemtartalmaznak lógó rudat szereljék a megadott týpusú szerelési eszk6z6kkel, 

ventilátort csak a menyezetre lehet elhelyezni 

3. Szereljék 6sze a ventilátort a 1.1 és a 1.2 kép szerint, IR szenzort helyezzék a ventilátor mellé. IR 

szenzor mílk6dése fugg az elhelyezésén. ( 2 kép) 
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Kép.2 

4. Ha az elemet kikell cserélni, elem tartót kikell nyitni a kiábrázolt nyíl szerint. 

( elem týpusa 1,5V /AA, 2 ks, csomagolás , kép 3.) 

5. Távirányitó tartó: felllehet szerelni a falra is ( kép 4.) 

Kép.3

01 
< 

Kép.4 



BA>KHO: 

1. Mon11, np04eTeTe i.1Hc1pyK4i.111rn 1,1 11  3ana3e1e 3a no-HaTaTbWH0 1,13non3BaHe. 

2. ílpeA1,1 M0HTalKa 1113KJll04ETE 3AXPAHBAHETO KbM TABAHHll1S'l BEHTll1nATOP {oT maBH0TO pa3npeAen1,11enHo rn6no 1,1n1,1 rn6norn c 

npeAna31,11en1,11e ). 

3. Mon11, i.1MavíTe npflABi.1A, 4e BCi.14Ki,1 eneKTpi.14eCK1,1 yc1pofiCTBa Tpl16Ba Aa 6bAaT i,1HCTani.1paH1,1 0T KBan1,1cj:,1,141,1paH eneKTp0TeXHl,1K, 

4. ToBa yc1povíCTB0 Tpl16Ba Aa ce 1,13nQn3Ba caM0 np1,1 3axpaHBawo HanpelKeH1,1e AC220-240V, 50Hz. (HOM1,1HanHa M0WH0CT: MaKC.1 00W/ 

Mi.1H.15W 3a M0TOpa Ha BeHrnnarnpa; MaKc.300W/Ml'1H. 5W 3a oneK0TeHl,1Te KOMnneKrn). 

5. He i,1HCTan1,1pavíTe BbB enalKHi.1 MeCTa 1,1 He nornn11ví1e BbB B0Aa. (3a yno1pe6a ca Mo Ha 3aKpi.110 ).

6. He AbpnaviTe 1,1 He CKbCf!BaHTe CTpyHaTa Ha ycTpOHCTBOTO. 

7. He 1,13nycKaHTe 1,1 He YAPflHTe ycTpOVÍCTBOTO. 

8. 3A5EnE>KKA: 6aTepi.111rn we 01cna6Ba BbB BpeMeTO 1,1 1p116Ba Aa 6bAe 3aMeHeHa npeAi.1 Aa ce nony41,1 paarn4aHe, Thfi KaTO T0Ba we 

n0BPElAi.1 npeAaBaTenfl. 

9. 6aTepi.11,1Te 1p116Ba Aa 6bAaT npeMaxHarn 01 npeAaBa1en11, npeAi.1 Aa ce 6paKYBaT, 1,1 1p116Ba Aa ce i.13XBbpnm Ha 6roonacHo Ml1CTO. 

10. Kni04bT ce M0Hrnpa Ha B1,1CQ41,1Ha no-ron11Ma 0T 1.7M. 

11. 3awi.1rnrn 01 eneKTp1,14ecKi.1 yAap Ha i.1HcjJpa4epBeH1,111 npi.1eMHi.1K we 3aBi.1c1,1 OT HeroBaTa i.1HCTana41,111. 

12. li1HcjJpa4epBeH0T0 Ai,1CJaH4i.10HH0 ynpaeneHi.1e Tpl16Ba Aa ce 1,13non3Ba B paMKi.1Te Ha n0C04eHi.1Te HQMl,1HanHi.1 CTOVÍH0Crn, i.1Ha4e M0lKe Aa 

Bb3Hl'1KHaT nperp11BaHe 1,1 Apyr1,1 onacHi.1 11eneHl'1l1. 

13. BHll1MAHll1E: 3a Aa HaMan1,11e pi.1CKa 0T nolKap 1,1n1,1 HapaHf!BaHi.111, He 1,13non3BafiTe T031,1 npQAyKT B KOM6i.1Ha41,111 c Ai,1MepeH (peocrnTeH) 

Knl04 1,1 K0HTpon. 

IIIHc1pyK4M1,1 3a eKcnnoa1a1.11,111: 

1. ílpeABi.1AeHl,1 ca ABa MeTQAa 3a K0HTpon Ha pa6ornrn Ha BeHrnnarnpa: (a) K0HTpon c Knl04 c Bepi.1lKKa {b) K0HTpon c Ai.1CTaH4i.10HH0 

ynpaeneHi.1e. 

2. (a) ílp1,1 1,1anomBaHe Ha Knto4a c Bep1,1lKKa 3a K0HTpon Ha pa601arn Ha BeHrnnarnpa: 

ílpflAi.1 Aa 1,13nonaBaTe Knto4a c Bep1,1lKKa, 3aAavíTe CKopocrra Ha BeHrnnarnpa 4pea nonolKeHi.1e "HIGH" Ha Ai.1CTaH4i.10HH0T0 ynpaeneHi.1e. 

3. {b) ílp1,1 1,13non3BaHe Ha Ai.1CTaH41'10HH0TO ynpaeneHi.1e 3a K0HTpon Ha pa6ornrn Ha BeHrnnarnpa: 

3.1 ílpeAi.1 Aa 1,1anonaBaTe A1'1CTaH41,10HH0TO ynpaeneHi.1e, i.13Abpnavi1e Bep1,1lKKarn Ha npeBKnl04Ba1en11 1,1 3aAafiTe cKopocrra Ha BeHrnnarnpa B 

nonolKeHi.1e "HIGH". 

3.2 Ai.1CTaH4i.10HH0TO ynpaeneHi.1e e r0T0B0 3a yno1pe6a CneA n0CTaBl1He Ha 6aTepi.111. 

4. AK0 Ai.1CTaH41'10HH0TO ynpaeneHl'1e n1,1ncBa 1,1n1,1 e noBpeAeH0 1,1 Knto4a c Bep1'1lKKa He M0lKe Aa i.13nbnHl1Ba CB0l1Ta cjJyHK41'1l1, HanpaBeTe 

cneAH0TO: 

(a) li13Knl04eTe maBH0TO 3axpaHBaHe 0T npeKbCBa4a 1,1n1,1 0T eneKTPi.14eCK0TO rn6no. 

(b) O1c1paHeTe npi.1eMHi.1Ka 1,1 CBbplKeTe Ka6eni.1Te s Cb0TBeTCTBi.1e c i.1Hc1pyK4i.1i.1Te 3a M0HTalKa Ha BeHrnnarnpa. CneA T0Ba M0lKe Aa ce 

1,13non3Ba npeBKnto4Ba1en11 c Bepi.1lKKa. 



Cl>YHKL.11>11>1 HA nPE,QABATEml: 

KoraTO HCKaTe A8 pa6ornTe C B6Hn1JlaTOpa Ha TaBaHa 0T A!,1CTaHL.IH0HH0TO ynpaBJleHHe, TOBa CTaBa CbC 

38AbP>K8H6 Ha ílP6A8B8T6Ill'I, H8CO'l6H KbM !,1Hcj)pa4epseH!,1ff C6H30P . 

ŮCB6TJ16HHe: 

ON/OFF - ( BKn./l--13KI1.) HarncHeTe 1,1 OCB060A6T6 B6AHara, 38 A8 BKJll04H T6 HJlH !,13KJll04!,1T6 

CB6TJ1!,1H8T8. 

DIMMER - ( A1,1Mep) HarncHeTe 1,1 38APblKT6 38 A0CrnraHe Ha >KeJlaH0TO H!,1B0 Ha no-cna6a l,IJl!,1 

no-RpKa CB6TJ1!,1H8 1,1 CJ16A TOBa OCB060A6Te. (C aMO 38 BOI1cjJpaMOB!,1( XaJ1oreHHH) Jl8Míl!,1). 

FAN OFF : HarncHeTe 1,1 OCB06QAeT6 BeAHara, 38 A8 !,13KJll04!,1T6 B6H 

Hl : 8KJ1104BaHe Ha BeHrnnarnpa Ha s1,1c0Ka cKopoCT. 

MED : BKill04BaHe Ha B6Hn1JlaTOpa Ha CP6AH8 CK0P0CT. 

LOW : BKill04BaHe Ha seHrnnarnpa Ha Hl,ICKa CKopocT. 

1>1HCTPYKL.11>11>13A MOHTA>K: 

BHl--1MAHl--1E: HEnPABl--1JlHO CBbP3AHl--1 KA5Eíll--1 l.4E YBPEAflT nPl--1EMHl--1KA. 
1. BeHrnJlaTOpbT TpR6Ba A8 6bA6 HaCTp0eH Ha Bl,IC0Ka CK0p0CT 4p63 !,13AbpnBaHe Ha "npeBKJll04B8T6Ilff" 

CJ16A !,1HCTaJ18L.1!,1ffTa. 

2. 3a B6Hn1J18TOp1,1, KQl,ITQ He ca rnn „B!,1Cffl.l18 npb4K8 (HJA8A6Ha 0CH0Ba)" (T.e. ca rnn „1,13paBH6Ha 

(BrpaAeHa) OCHOBa" TpR6Ba A8 ce !,13íl0Jl3Ba íl0AX0ARLl1 TpaHccjJopM!,1pa111 Kl,IT. BeHrnJlaTOpbT TpR6Ba A8 

6bA6 M0HrnpaH 1,1 A8 Bl,IC!,1 0T TaBaHa. 

3. CBbp>KeTe Ka6en1,1Te KaKT0 e noKa3aH0 Ha cjJ1,1r.1.1 1,1 1.2 . l--1HcjJpa4epBeH!,1ffT C6H30p TpR6Ba A8 ce 

38Kpen1,1 !,13BbH A6K0parnBH8Ta K8íl84K8. HeroaaTa íl03!,1L.1!,1ff 6 0ílP6A6Ilff1.118 38 np1,1eMaH6T0 Ha 

!,1Hcj)pa4epBeHJ,1ff C!,1íH8J1.(cjJ1,1r_ 2) 

ct>1--1r. 1.1 

BROWN 
AC 

<=
dBa.LU"'E

s,..9 

IR 
SENSOR 

TO FAN/LIGHT/NEUTRAL 

TO FAK/LIVE 
TO LIGHT /LIVE 

ct>1--1r. 1.2 

BLUE 
BROWN 

RED 

FAK MOTOR 

. .

VIEWAFTER INSTALLATION 

LIGHT 
o 

ON/OFF DIMMER 

CJD 
*D

OFF 

000 
Hl MED LOW 



Cl>111r. 2 

4.Cne,q KaTo spb3Karn e HanpaseHa, np11eMH1>1KbT ce nocrns51 s aaKpen511J.18Ta CKo6a. AeKoparnsHarn Kana4Ka Tp516sa i:ia CKp11e np11eMH1>1Ka 1,1 

CK06aTa. (<!>11r. 1.2) 

5. 3a i:ia cMeH1>1Te 6aTep1111Te e Heo6xoi:i11Mo i:ia 0Tsop11Te KanaKa Ha Kopnyca Ha 6aTep1151rn 4pea nnbaraHeTO MY Hai:iony no nocoKa Ha 

noKaaaHaTa CTpenKa, AOKaTO HarncKaTe KanaKa c nanel.l. (1.5V/ M, 26p., BKn. B KOMnneKTa )(<!>11r. 3) íloCTaBKa aa npei:iasaTen51: aKo 

JKenaeTe, MOHrnpaihe 51 Ha CTeHarn c KpeneJKH1>1 eneMeHrn. (<l>1>1r. 4) 
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ASPECTE IMPORTANTE: 

1. Va rugam sa citi\i aceste instruc\iuni �i sa le pastra\i pentru consultare ulterioara. 

2. inainte de instalare, OPRITI SURSA DE ALIMENTARE A VENTILATORULUI DE TAVAN (din cutia comutatorului principal sau cutia de 

siguran\e ). 

3. Va rugam sa re\ine\i ca toate aparatele electrice trebuie instalate de un electrician calificat. 

4. Aceasta unitate trebuie utilizata doar cu o sursa de alimentare CA220-240V 50Hz. (Specifica\ii: max. 1 00W, min. 15W pentru motorul 

ventilatorului, max. 300W, min. 5W pentru corpul de iluminat) 

5. Nu instala\i in loca\ii umede sau introduce\i in apa. (Doar pentru uz in interior.) 

6. Nu trage\i sau taia\i conductorii de cablu. 

7. Nu scapa\i sau lovi\i unitatea. 

8. VÁ RUGÁM SÁ RETINETI: Bateria va slabi in timp �i va trebui inlocuita inainte sa se produca scurgeri care pot deteriora transmi\atorul. 

9. Bateriile trebuie indepartate din transmi\f!.tor inainte ca acesta sa se strice, �i eliminate in siguran\f!.. 

1 O. Comutatorul trebuie montat la o inal\ime mai mare de 1,7 m. 

11. Protec\ia receptorului I.R. impotriva �ocurilor electrice va depinde de instalarea acestuia. 

12. Telecomanda I.R. va fi utilizata in aria de acoperire, in caz contrar se pot produce fenomene periculoase sau de supraincalzire. 

13. PRECAUTIE: Pentru a reduce riscul de incendiu sau ranire, nu utiliza\i produsul impreuna cu orice regulator variabil de perete (reostat). 

INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE: 

1. Exista doua metode de a controla func\ionarea ventilatorului: (a) controlul prin comutatorul lan\ului (b) controlul prin telecomanda. 

2. (a) Utiliza\i comutatorul lan\ului pentru a controla func\ionarea ventilatorului: 

inainte de a utiliza comutatorul lan\ului, seta\i Viteza ventilatorului in pozi\ia „Mare" pe telecomandá 

3. (b) Utiliza\i telecomanda pentru a controla func\ionarea ventilatorului: 

3.1 inainte de a utiliza telecomanda, comutatorul lan\ului, seta\i Viteza ventilatorului in pozi\ia „Mare". 

3.2 Telecomanda dvs. este pregatita de utilizare dupa instalarea bateriilor. 

4. Daca telecomanda lipse�te sau este deteriorata �i comutatorul lan\ului nu poate executa func(iile sale, proceda\i astfel: 

(a) Opri\i sursa principala de alimentare din intrerupator sau cutia de siguran\e. 

(b) indeparla\i receptoru! �i conecta\i cablurile in func\ie de instruc(iunile de instalare a ventilatorului. Apoi, se poate utiliza comutatorul lan\ului. 



FUNCTIILE TRANSMITÁTORULUI: 
Cand ve\i dori operarea ventilatorului de tavan cu ajutorul telecomenzii, trebuie sa indrepta\i transmi\atorul 

catre senzoru! I.R.. 

LUMINA 

ON/OFF - Cu apasare scurta puteti porni sau opri lumina. 

DIMMER - Tineti butonul apasat pentru a intensifica lumina dorita.(Numai pentru becurile cu 

filament.) 
OFF: Apasa\i �i elibera\i imediat pentru a opri ventilatorul. 

Hl: Porni\i ventilatorul de tavan la viteza mare. 

MED: Pomi\i ventilatorul de tavan la viteza medie. 

LOW : Porni\i ventilatorul de tavan la viteza joasa. 

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE: 
PRECAUTIE: CONECTAREA INCORECTÁA CABLURILOR POATE DETERIORA RECEPTORUL. 
1. Ventilatorul de tavan trebuie selat la viteza cea mai mare prin tragerea „Comutatorului de tragere" dupa 

instalare. 

2. Pentru ventilatoare care nu sunt montate pe lije (adica cele cu montaj incastrat), se va utiliza kitul 

corespunzator de conversie. Ventilatorul trebuie instalat �i suspendat de tavan. 

3. Realiza\i conexiunea cablurilor conform celor prezentate in Fig. 1.1 �i 1.2. Senzoru! IR trebuie fixa! in 

exteriorul bol\ii. Pozi\ia acestuia depinde de modalitatea de recep\ie IR. (Fig. 2)
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Fig. 2 

4. Dupa conectare, receptoru! este introdus in consola suspendata de tija. Bolta este montata deasupra pentru a acoperi receptoru! �i consola. 

(Fig. 1.2) 

5. Pentru a inlocui baleriile, se va deschide capacul carcasei bateriilor prin culisarea acestuia in jas conform directiei sage\ii in timp ce se apasa 

capacul cu degetul. (1.5V/ AA, 2 buc., incluse)(Fig. 3) Suportu! transmi(atorului: se va inslala pe perete cu �uruburi, daca se dore�te 

acest lucru. (Fig. 4) 
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